
Instrukcja obsługi
Nr art.:46293-XX
●Żarówka: AC 230V/E27/MAX 25W
●Zasilanie: AC 230V/50Hz
Uwaga:
1. Maksymalna temperature otoczenia (TA=40˚C).
2.Proszę prawidłowo podłączyc przewody do kostki.
3.Należy odłączyc zasilanie prądu przed wymianą żarówki.
4.Nie wolno dotykac żarówki do momentu kiedy się ochłodzi.
5.W razie jakichkolwiek wątpliwosci należy się skontaktowac
z fachowcem.

Käyttöohje
Tuotenro.:46293-XX
●Hehkulamppu: AC 230V/E27/MAX 25W
●Jännite:AC230V/50Hz
VAROITUS:
1. Huonen lämpötila max 40˚C.
2.Liitä valaisin verkostoon huolellisesti.
3. Katkaise virta ennen lampun vaihtoa.
4.Älä koskee kuumaan lamppuun.
5.Ota yhteyttä valtuutetun sähkömieheen epäselvyyksissä.

Bedienungs-anleitung.
Art Nr.:46293-XX
●Glühbirne:AC 230V/E27/MAX25W
●Leistung: AC 230V/50Hz
Achtung!:

Instruktionsmanual
Art Nr.:46293-XX
●Glödlampa:AC 230V/E27/MAX 25W
●Spänning: AC 230V/50Hz
VARNING:
1.Max rumstemp 40˚C.
2.Var noga med att anslutningen till huset blir korrekt
utförd.

3.Bryt strömmen innan byte av glödlampa sker.
4.Ta inte i glödlampan innan den svalnat.
5.Vid tveksamheter,kontakta en elektriker.

Operation instruction
Art Nr.:46293-XX
●Bulb: AC 230V/E27/MAX 25W
●Power: AC 230V/50Hz
WARNING:
1.Rated max ambient temperature (TA=40˚C).
2.Please use the power resource correctly.
3.Please cut off the power before opening cover or
replacing the bulb.

4.You can not touch the bulb until it becomes cool.
5.If in any doubt, consult a qualified electrician.

1.Die Umgebung temperatur sollte nicht mehr als (TA=40˚C) betragen.
2.Bitte fügen Sie das Stromkabel richtig in die Steckdose ein.
3.Bitte schalten Sie den Strom ab, bevor Sie die Glühbirne wechseln.
4.Berühren Sie die Glühbirne nicht, bevor diese abgekühlt ist.
5.Wenn Sie sich bei der Installation nicht sicher sind, fragen sie bei
einem Fachmann nach.
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